Odlike komedije kao dramskog književnog žanra:

· sukob među protaginistima predstavljen je na komičan način; taj sukob, društvenog ili psihološkog porekla, u komediji je uvek rešiv, za razliku od tragedije koja obrađuje nerešive protivrečnosti ljudske sudbine

· junak komedije izaziva smeh, a ne saosećanje, kao u tragediji

· rasplet je uvek srećan

· dijalog kroz duhovite obrte, igre reči i doskočice, teži izazivanju smeha
· gest, pokret,geg, mimika, određeni tik, čine junaka komedije još smešnijim

· komedija koja obrađuje tipove čudnih osoba (tvrdica, hvalisavac - uobraženko, parazit, glupak), naziva se komedijom karaktera

· ako smeh izvire iz neke zabune u kojoj se nalaze likovi ili ako su likovi žrtve neke smišljene spletke, intrige, onda imamo komediju zabune

· smešne osobine jedne cele društvene zajednice, izlaganje smehu nekih mana, slabosti duboko ukorenjenih u nekoj sredini daju komediju naravi

· razlika između ovako izdvojenih tipova komedija nije oštra ( npr. Ako je „Gospođa ministarka“ komedija karaktera, njegovo „Sumnjivo lice“ komedija zabune, a „Ožalošćena porodica“ komedija naravi, nije manja istina da se u svakoj od njih mogu naći i elementi druga dva tipa komedije)
KOMEDIJA KARAKTERA

-To je komedija u kojoj komični junak sa preuveličanom nekom negativnom osobinom ( škrtost, hvalisavost, lažna učenost, uobraženost, častoljubivost, kaćiperstvo – pomodarstvo) najviše izaziva smeh.

- ostali likovi se koriste tom karakternom crtom protagoniste da bi stvorili zaplet

- pošto komedija karaktera nema samo cilj da nasmeje i zabavi, već i da pouči (ispravi karakterne mane pojedinca), svrstava se u tzv. „visoku komediju“, za razliku od  lakrdija i farsi koje imaju  karnevalski, nizak, često vulgarni humor.
U „GM“, međutim, imamo i elemente komedije zabune ( situacije, intrige). Reč je o momentima „dvojne situacije“ koja se ponavlja u različitim oblicima i stepenima jačine, i koju gledalac prozire od početka, a komična lica tek na kraju. Pogledaj Čedinu „zvaničnu“ posetu Živki ili susret sa Nikaragvom ( 3. čin).

Takođe, ima i elemenata komedije naravi ( ismevanje shvatanja, običaja, navika jedne društvene grupe – npr. Živkine familije; kakva je to porodica; kakva su njena shvatanja; kako se međusobno ponašaju; šta očekuju od Živke? Koliko su slični po tim očekivanjima nekim drugim društvenim grupacijama?). Ovi momenti pripadaju takođe visokoj komediji jer imaju težnju da nateraju publiku da uvidi i da se nasmeje sopstvenim socijalnim apsurdima.

Sadržaj činova:

1. čin
Atmosferu demonstracija sa Terazija u kuću Sime Popovića donosi njegov sin, gimnazijalac Raka, koji je jedva dočekao gužvu da beži iz škole. Pera pisar Živki donosi vest da je vlada dala ostavku. Živka se raduje jer će partija njenog muža doći sada na vlast. Kada drugi glasnik dođe, poslat od njenog muža, da gospodinu odnese cilindar, jer je pozvan u dvor, Živkinom uzbuđenju nema kraja. Milsi da je najpametnija u porodici ( „Zašto se nijedno dete nije metlo na mene“), sujeverna je kao svaka neobrazovana žena (drži palčeve, gata u karte, tumači igranje oka). Sve mane koje pripisuje zetu Čedi u stvari sama poseduje ( nema dovoljno škole, ne zna jezike, nema karijeru...) Pera glasnik javlja da je Sima otišao u dvor. Živka je u ekstazi, nestrpljiva je, zamišlja se već u državnom fijakeru ( oseća zavist i ljubomoru prema ranijim ministarkama). Hvali se svojiim poreklom i trogodišnjim školovanjem.

Zet Čeda se vratio sa „izviđanja“ u kafani i donosi konačnu vest da je Sima stvrano postao ministar. Traži odmah da mu se da zajam i napredovanje u službi. Živka smatra da ona od sada mora za sve da se pita i uzbuđeno šapuće svoje novo zvanje. Misli da joj baš dobro pristaje. 
Dolazi Raka i žali se majci da ga deca već zovu „ministarsko prase“; Živka im preti proterivanjem u unutrašnjost i teši sina budućim druženjem sa decom diplomata. Naručuje fijaker.

2. čin

Čeda i Dara, Živkina ćerka, komentarišu veliki broj vizit karti koje je Živka naručila. Živka dolazi od zubara. Stavila je zlatni zub umesto zdravog zuba, fotografisal se u novoj haljini, poredi se sa drugim ministarkama. Sujetna, uobražena...Čeda ponovo pominje zajam, a Živka mu zamera neobrazovanje. Smislila je da ga podmiti činovima i otera, a Daru uda za počasnog konzula Nikaragve; njen poremećen osećaj za stvarnost izaziva smeh.Njena upotreba zvaničnog, administrativnog rečnika u porodičnim stvarima, takođe je smešna ( hoće zeta da „razreši dužnosti“)

Učiteljica engleskog se žali na Raku  koji je psuje, ponaša se nepristojno i nevaspitano.
Svađa Živke i Dare oko Čede. Pošto saznaje da bi se Dara razvela jedino u slučaju preljube, Živka smišlja plan. Pisar Pera joj daje ideju pominjući da siromašni muževi najčešće imaju služavke za ljubavnice. Živka saopštava Anki plan ( da naloži peć, uvede Čedu u sobu i natera ga da skine sako).
Ujak Vasa, laskavac, dolazi Živki, svojoj sesttričini dsa izvuče neku korist iz njenog sadašnjeg položaja; kaže da zastupa celu familiju pred njom koja se „uzdigla tako visoko“;kaže joj da sad svih 19 članova familije imaju lepo mišljenje o njoj...Ona prvo odbija, ali na Vasino insistiranje obećava da će ih primiti.

Dr Ninković uči Živku pravilima otmenog društva ( pušenje, bridž, ljubavnik). Živka ga željno sluša ali ne razume kako će imati ljubavnika ( sukob patrijarhalnog vaspitanja i pravila modernog, visokog društva). Dr se nudi kao iskusan ljubavnik u zamenu za napredovanje u službi; koristi fraze na francuskom jeziku kako bi što više impresionirao Živku. Tako je moralno uzorna žena „pala“ pod udarom sopstvene sujete.

Anka se udvara Čedi, kao sanjala ga..

Čeda kaže Dari da ide kod advokata da ga pita može li udata žena da se udaje. Dara ne uzima Živku ozbiljno.

Živki stiže ružičasto namirisano ljubavno pisamce. Ona  ga čita, puši i zakašljava se toliko jako da svi dotrče da je udaraju po leđima. U toj gužvi Čeda uspeva da pročita pismo i smisli pakost.

3. čin
Ujak Vasa, u Živkino ime, pregovara sa Čedom oko Darine nove udaje. Šta će tebi žena? Dobićeš klasu – pokušava Vasa da odgovori Čedu od braka. Čeda glumi cenkanje: Ja bih najviše voleo ženu sa dve klase. Preti dr Ninkoviću sasipanjem zuba u grlo; Nikaragvi rezanjem ušiju, a ujaku razbijanjem nosa.Čeda traži razgovor sa Živkom, ali mu Vasa saopštava da odsada mora da traži zvanično odobrenje za takav razgovor.

Vasa saopštava Živki kako je tekao razgovor i da je Čeda tvrđi nego što je mislio.

Policajac dovodi Raku kući jer je tukao sina engleskog konzula. Verbalna komika – olrajt kao psovka...(Živka i Raka).

Živka zove dr Ninkovića koji radi kao sekretar u ministarstvu spoljnih poslova i moli ga da izgladi stvar sa engleskim konzulom. Čeda i Anka –koketiranje. Anka je iznenađena što se Čeda svečano obukao. On joj daje vizit kartu i traži da ga najavi kod Živke, uz obećanje da će kasnije doći u njenu sobu.

Čeda i Živka – komedija situacije; Čeda se predstavlja kao provodadžija, priča joj kako ga je dr Ninković zamolio da ga zastupa i isprosi Živku. Kaže joj da zna za pismo i da će reći Simi da ostavi ženu jer ona hoće opet da se uda.Živka, besna isteruje ga napolje.

Vasa dovodi familiju. Među njima je i neki Pera Kalenić koji tvrdi da im je rod, a niko ga ne poznaje; neki probisvet, varalica koji je nanjušio priliku da nešto dobije sebi u korist; ubedljiv, nametljiv, samopouzdan. Svi imaju neke zahteve : položenu maturu, državnu penziju, državnu službu, vraćen dug, pravo na udaju posle razvoda, a Pera hoće da ga vrate u službu i to na još veći položaj (da mu se učini satisfakcija za otkaz i poniženje).

Rista Nikaragva i Čeda. Komedija zabune i intrige. Čeda mu se lažno predstavlja kao ujka Vasa i plaši revolverom koji, kobajagi, Darin muž ima. Glumeći paniku oko dolaska naoružanog muža, Čeda šalje Nikaragvu u Ankinu sobu, a potom podmiti Raku da pronese vest kako je on, Čeda u Ankinoj sobi.Raka obavesti Živku, za novac, a Živka pozove žandarme i građane – svedoke. Dara zatiče u Ankinoj sobi Nikaragvu. Živka besna preti Čedi proterivanjem u Ivanjicu.
4.čin

Anka donosi veliki broj novina; Dara se pakuje; Raka čita naglas Anki članak koji je objavljen povodom događaja u kući mandarina Si – po-po. U članku su prepričana stvarna dešavanja, uz izmenu imena. Dara ih upozorava da će se Živka naljutiti ako ih čuje.

Čeda i Dara – kako se vesti brzo šire gradom; o Živkinoj bezuspešnoj akciji otkupa celokupnog tiraža... Čeda otkriva Dari da je on autor članka; Dari je žao oca. Nije sigurna da je Čeda uradio pametnu stvar. Čeda, realno i trezveno razmišlja: „Nije zlo što ti je otac postao ministar, već je zlo u tome što je majka postala ministarka.“

Pera donosi još novina. Živka ga ispituje o atmosferi na ulici; kaže da joj je povređena čast jer je nazvana u novinama „odvratnom babom“.

Vasa donosi veest da se novine ipak svuda čitaju. Pera dobija zadatak da otkrije autora teksta.

Živka se ljuti što policija ne zabrani novine koje vređaju jednu ministarku i buni se protiv takvog bezakonja (nerealna, umišljena); Vasa joj govori da policija ne može ništa jer je tekst pisan u aluzijama.

Stiže pismo od Nikaragve, Riste koji se žali na neprijatnosti koje su ga zadesile u toj kući, zbog bruke i kaže da ne želi da postane  više deo porodice. Otkriva joj da je Čeda autor teksta.
Živka besna, hoće pušku, mišomor za Čedu, onda hoće da ga protera preko granice. Zove Simu u ministarstvo, ali brzo predaju slušalicu Vasi jer Sima psuje i grdi.

Dolazi Nata Stefanović, bivša ministarka da uživa u Živkinom „padu“, prenosi joj svoja iskustva...Živka se pretvara da je sve u redu...
Vasa ubeđuje Čedu da napiše demanti u novinama, jer će Sima izgubiti zvanje ministra. Ovaj odbija.

Pera Kalinić, lažni rođak, sastavio odgovor nepoznatom autoru, ali kad čuje da Sima više neće biti ministar, najverovatnije, odustaje od medijske borbe...

Od Ninkovića stiže ružičasto pismo u kome on daje ostavku na mesto ljubavnika; siguran znak da je čuo da Sima više nije ministar.

Živka besna, hoće da prekine ministarsku sednicu „da im ona pokaže“ ( poremećen osećaj sopstvene vrednosti...) Ne želi da izgubi ugled, vlast, privilegije...

Raka ulazi sa ulice; opet se tuče jer ga zovu „mandarinski sin“

Sima dolazi i govori da je sam podneo ostavku, zbog sramote.

Živka tužna jer „ode fijaker, ode loža, salon-vagon...“ Kaže da ona nikada zbog Sime ne bi dala ostavku; preti Čedi i isteruje ćerku iz kuće. Zajedljiva, satirična, obećava publici: Samo dok se zaboravi ovo nešto malo bruke, evo mene opet... ( večito aktuelna pojava...) 
